
Article 15th. They shall appoint a Trustee, who shal! be selected from Trustees to be
among the parties interested. appointed.

Article 16th. The Inspectors shall prepare a procès-verbal of their pro- Proces
ceedings, which they shall deposit, within eight days, in the office of the verbaux of

5 Municipal Council, and of which they shall give public notice; and the proceedinge.
said procès-verbal shall only have force and effect after the decision of the
Council to be made thereupon, in accordance with Article 17.

Article 17th. The Municipal Council shall be authorized to take cogni- Homologation
nizance of the procès-verbal, to which reference is made in Article 16th, thereo.

10 to reject or homologate, modify or amend the saine, hear the petititioners
and the opposants, appoint experts, visit the localitics, appoint a com-
mittce, regulate the costs and fees to be paid by and to the respective par-
lies interested ; in fact, do all that may be requisite to render justice to all
concerned.

15 Article 18th. When the water course shall affect more than one Muni- When two
cipality, an Inspector shall be appointed, the public notice given, and a Municipalities
Trustee named in each Municipality ; but•the procès-vérbal shall be sub- are interested.

mitted to the Council of the Municipality in which the majority of the
interested parties reside.

20 Article 19th. Whîen it is under consideration to change, alter, or modify Amendment
the provisions of a procès-verbal duly homologated, the Inspectors shall of proces
only take action in the matter afler being authorized so to do by the verbanx.

Municipal Council.

Trustees.

Article 20th. It shall be the duty of the Trustee to see the procès- Dnty of Trna-
25 verbal carried into effect. He shall remain in office for the space of two tees.

years, and until the appointment of his successor, to be made by the
Municipal Council ; and such successor shall be in like manner appointed
every two years.

Article 21st. The Council shall also, when necessary, appoint Trustees Appointment.
80 to carry out acts of agreement or procès-verbaux.

Article 22nd. The Trustee shahl, when required, either.upon the requisi- Powers.
tion of a party interested or when he shail deem it necessary, cause the
the water courses under his superintendence, to he cleansed upon giving
public notice.

Cleansing.

35 Article 23rd. Any pioprietor who shall, after the 15th July, have neg- Negleet.
lected to cleanse any ditch or water course, a portion of which work shal
have been assigned to him, shall be liable to a fine of fifty cents for every
day of delay.

Article 24th. Any one who shall have caused the obstruction of any obstruction.
40 water course or river, by throwing therein trees, wood, or other things

shall, besides the damages, be liable to a fine of one dollar for every day
lie shall have neglected to remove such obstruction.


